Inchy-en-Artois, August 26, 1928
Dear Sir and Madam,

| was very honoured to receive your
letter and also very touched to read
your pleasure in receiving the
souvenir photographs that | had
kept of your son. It is with great
regret that | parted with them, as
they were very valuable to me.
However, | was happy to send them
to you because they belong more to
you than to me. Nevertheless, | will
always remember his death and he
will remain in my heart a hero.

Inchy-en-Artois, 26 ao(t, 1928
Cheéere Madame, cher Monsieur,

Je suis tres honoré du recu de votre
lettre et auusi trés touché
d’apprendre le plaisir que vous avez
eu en recevant les quelques pause
souvenirs que j’ai gardé de votre
fils. Je ne m’en suis sehare qu’a
regret tellemnet leurs valeurs étaient
grandes pour moi.

Mais en vous les envoyant, j’ai la
conscience tranquille car ils
appartenaient plutét a vous qu’a
moi. Neanmoins je garde tourjours
devant les yeux la vision de la mort
de celui qui reste dans mon cour un
héros.




